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VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A 
BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA1 

1	 GENERAL SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

1.1 VŠEOBECNÉ UPOZORNENIA

a	POZOR! Dôležité bezpečnostné pokyny. Dodržujte  
všetky pokyny, pretože nesprávna inštalácia môže spôsobiť 
vážne škody. 

a	POZOR! Dôležité bezpečnostné pokyny. Pre zaistenie 
osobnej bezpečnosti je dôležité dodržiavať tieto pokyny. Tieto 
pokyny starostlivo uschovajte. POZOR! Dodržujte prosím 
nasledujúce upozornenia:

– Pred začatím inštalácie skontrolujte „Technické špecifikácie 
produktu“, najmä či je tento produkt vhodný na automatizáciu vašej 
navádzanej časti. Ak to nie je vhodné, NEPOKRAČUJTE v inštalácii.
– Výrobok nie je možné používať pred uvedením do prevádzky, ako je 
uvedené v kapitole „Testovanie a uvedenie do prevádzky“.

a	Podľa najnovšej európskej legislatívy musí byť 
automatizované zariadenie skonštruované v súlade s 
harmonizovanými pravidlami špecifikovanými v aktuálnej 
smernici o strojových zariadeniach, ktoré umožňujú vyhlásiť 
predpokladanú zhodu automatizácie. V dôsledku toho všetky 
operácie na pripojenie výrobku k elektrickej sieti, jeho 
uvedenie do prevádzky a údržbu musí vykonávať výlučne 
kvalifikovaný a odborný technik.

– Pred pokračovaním v inštalácii produktu skontrolujte, či sú všetky 
materiály v dobrom prevádzkovom stave a či sú vhodné pre zamýšľané 
použitie.
– Výrobok nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami, ani 
osobami, ktoré nemajú dostatočné skúsenosti alebo znalosti s 
výrobkom.
– Deti sa so spotrebičom nesmú hrať.
– Nedovoľte deťom hrať sa s ovládacími zariadeniami produktu. 
Uchovávajte diaľkové ovládače mimo dosahu detí.

a	Aby sa predišlo akémukoľvek nebezpečenstvu 
spôsobenému neúmyselným resetovaním tepelného 
vypínacieho zariadenia, tento spotrebič nesmie byť napájaný 
cez externé spínacie zariadenie, ako je časovač, alebo 
pripojený k zdroju, ktorý je pravidelne napájaný alebo vypínaný 
obvodom.

-„Napájacia sieť systému musí obsahovať odpájacie zariadenie (nie je 
súčasťou dodávky) s kontaktnou medzerou umožňujúcou úplné 
odpojenie za podmienok predpokladaných III. kategóriou prepätia.
– Počas inštalácie zaobchádzajte s výrobkom opatrne, pričom dávajte 
pozor, aby ste ho nerozdrvili, nepoškriabali alebo nespadli, alebo aby sa 
nedostal do kontaktu s tekutinami akéhokoľvek druhu. Výrobok 
uchovávajte mimo zdrojov tepla a otvoreného ohňa. Nedodržanie 
vyššie uvedeného môže poškodiť produkt a zvýšiť riziko 
nebezpečenstva alebo poruchy. Ak k tomu dôjde, okamžite zastavte 
inštaláciu a kontaktujte zákaznícky servis.

Výrobca odmieta akúkoľvek zodpovednosť za škody na majetku, 
veciach alebo osobách, ktoré vzniknú nedodržaním montážnych 
pokynov. 
V takýchto prípadoch sa záruka na chyby materiálu nevzťahuje.
Vážená hladina akustického tlaku emisie A je nižšia ako 70 dB(A).
Čistenie a údržbu vyhradené pre používateľa nesmú vykonávať deti 
bez dozoru. 
Pred zásahom do systému (údržba, čistenie) vždy odpojte výrobok 
od elektrickej siete a od všetkých batérií.
Často kontrolujte systém, najmä káble, pružiny a podpery, aby ste 
zistili akékoľvek nevyváženosti a známky opotrebovania alebo 
poškodenia. 
Výrobok nepoužívajte, ak je potrebné ho opraviť alebo nastaviť, 
pretože chybná inštalácia alebo nesprávne vyváženie automatiky 
môže viesť k zraneniu. 
Obalový materiál produktu sa musí zlikvidovať v súlade s miestnymi 
predpismi.
Pri manipulácii s bránou pomocou ovládacích prvkov držte osoby 
mimo dosahu brány. 
Pri ovládaní brány dávajte pozor na automatický mechanizmus a 
držte všetkých okolostojacich v bezpečnej vzdialenosti, kým sa 
pohyb nedokončí.
Výrobok neprevádzkujte, ak v jeho blízkosti niekto pracuje; pred 
povolením vykonania takejto práce odpojte jeho napájanie.
Ak je napájací kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca alebo 
poverená servisná spoločnosť alebo podobne kvalifikovaná osoba, 
aby sa predišlo akémukoľvek riziku.
POZOR! Produkt prepravujte pomocou príslušného ručného vozíka 
a rukovätí na obale, aby ste zaistili bezpečné vykonávanie operácií.

1.2	 UPOZORNENIA NA INŠTALÁCIU
– Pred inštaláciou hnacieho motora skontrolujte, či sú dvere v dobrom 
funkčnom stave, správne vyvážené a či sa správne otvárajú a zatvárajú.
– Pred inštaláciou hnacieho motora odstráňte všetky nepotrebné laná 
alebo reťaze a deaktivujte všetky zariadenia, ktoré nie sú potrebné pre 
motorovú prevádzku, ako sú napríklad blokovacie zariadenia.

–

–

Ak má automatizovaná brána bránu pre chodcov, systém musí byť 
vybavený ovládacím zariadením, ktoré blokuje chod motora, keď je 
brána pre chodcov otvorená.
Manévrovacie zariadenie na ručné odomykanie nainštalujte do 
výšky menej ako 1,8 m nad zemou. POZNÁMKA - Ak je 
odnímateľné, manévrovacie zariadenie musí byť pri vybratí 
umiestnené vedľa dverí.

– Dbajte na to, aby boli ovládacie prvky v dostatočnej vzdialenosti od 
pohyblivých častí, no napriek tomu boli priamo na dohľad. Pokiaľ nie je 
použitý prepínač, ovládacie prvky musia byť inštalované minimálne 1,5 
m nad zemou a nesmú byť prístupné.
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– Ak je pohyb otvárania riadený protipožiarnym systémom, uistite sa, 
že všetky okná väčšie ako 200 mm sú zatvorené pomocou ovládacích 
prvkov.
– Zabráňte a vyhnite sa akejkoľvek forme zachytenia medzi 
pohyblivými a pevnými časťami počas manévrov.
– Štítok týkajúci sa ručného manévru natrvalo pripevnite v blízkosti 
ovládacieho prvku.
– Po inštalácii hnacieho motora sa uistite, že mechanizmus, ochranný 
systém a všetky ručné manévre správne fungujú.
– Dvere a vertikálne brány vyžadujú funkciu alebo zariadenie proti 
pádu
– Pri hnacích motoroch, ktoré umožňujú prístup k nechráneným 
pohyblivým častiam po ich inštalácii, musia byť tieto časti 
namontované aspoň 2,5 m nad podlahou alebo iným povrchom, z 
ktorého sú prístupné.
– Dbajte na to, aby ste sa vyhli akémukoľvek zapleteniu v dôsledku 
otváracieho pohybu poháňanej časti.
– Po inštalácii skontrolujte, či je mechanizmus správne nastavený a či 
ochranný systém a ručné uvoľňovacie zariadenie (ak je k dispozícii) 
správne fungujú.

Spotrebiče na batérie
– Pri vyberaní batérií musí byť spotrebič odpojený od elektrickej siete.
– Pred likvidáciou spotrebiča je potrebné z neho vybrať batérie.
– Batérie sa musia bezpečne zlikvidovať.
– Ak batérie nie sú nabíjateľné, nevymieňajte ich za nabíjateľné batérie.

Spotrebiče s LED svetlom
– Pohľad na LED svetlá z blízka a dlhší čas môže spôsobiť oslnenie. 
Môže to dočasne znížiť zrak a spôsobiť nehody.
– Nepozerajte sa priamo na LED diódy.

Spotrebiče s rádiovým zariadením
– Výrobca tohto spotrebiča, Nice S.p.A., týmto vyhlasuje, že výrobok je 
v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
– Návod na použitie a úplný text Vyhlásenia o zhode EÚ sú k dispozícii 
na nasledujúcej internetovej adrese: www.niceforyou.com v časti 
„podpora“ a „sťahovanie“
– Pre vysielače: 433 MHz: ERP < 10 dBm - 868 MHz: ERP < 14 dBm; 
pre prijímače: 433 MHz, 868 MHz.
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PRODUCT DESCRIPTION2 

2	 PRODUCT DESCRIPTION

ROBUS je rad nereverzibilných elektromechanických prevodových motorov určených na automatizáciu posuvných brán.
Sú vybavené elektronickou riadiacou jednotkou a zacvakávacím konektorom typu „SM“ pre prijímače OXI alebo OXIBD (pozrite si odsek „Pripojenie 
rádiového prijímača typu SM (voliteľné príslušenstvo)“).
Elektrické pripojenia k externým zariadeniam sú zjednodušené vďaka použitiu „BlueBus“, techniky, ktorá umožňuje pripojenie viacerých zariadení iba pomocou 
2 vodičov.
ROBUS pracuje s elektrinou. V prípade výpadku prúdu je možné zariadenie odomknúť pomocou vhodného kľúča a bránu manuálne posunúť alebo použiť 
voliteľné príslušenstvo záložnej batérie PS124, ktoré umožňuje vykonávať určité manévre aj pri výpadku elektrickej energie.

a	Akékoľvek iné použitie, ako je tu popísané, a použitie v iných podmienkach prostredia, ako je uvedené v tomto návode, sa
považuje za nevhodné a zakázané!

 Tabuľka 1
POROVNANIE ZÁKLADNÝCH CHARAKTERISTICKÝCH VLASTNOSTÍ PREVODOVKOV ROBUS

ROBUS 400 ROBUS 600 ROBUS 600 HS

Limit krídla brány (m) 8 8 8
Hmotnostný limit (kg) 400 600 600

Napájanie (V)
230 (RB400)

120 (RB400/V1)
250 (RB400/AU01)

230 (RB600)
120 (RB600/V1)

250 (RB600/AU01)

230 (RB600HS)
120 (RB600HS/V1)

250 (RB600HS/AU01)
Príkon (A) 1,1 2,1 3,1
Výkon (W) 250 450 450
Rýchlosť (m/s) 0,34 0,34 0,44
Špičkový počiatočný krútiaci moment (Nm) 
zodpovedajúci sile (N)

9.3
310

9,3
310

9,3
310

Menovitý krútiaci moment 
(Nm) zodpovedajúci sile (N)

3,6
120

9
300

5,9
196

Cykly (cykly/hodina)
- dĺžka krídla brány do 4 m
- dĺžka krídla brány do 8 m

35
20

40
20

40
20

Stupeň ochrany (IP) 44 44 44
Okolitá prevádzková teplota (Â°C) -20...+55 -20...+55 -20...+55
Rozmery (mm) 340 x 220 x 303 h 340 x 220 x 303 h 340 x 220 x 303 h
Hmotnosť (kg) 11,2 11,2 11,2
Kontrolná jednotka MCU1 MCU1 MCU4

2 1 ZOZNAM SÚČASTÍ
„Obrázok 1“ zobrazuje hlavné časti tvoriace ROBUS.
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3                    
INŠTALÁCIA

3	 INSTALLATION

3 1   PREDINŠTALAČNÉ KONTROLY

a	Inštaláciu musí vykonať kvalifikovaný personál v súlade 
s platnou legislatívou, normami a predpismi a s pokynmi 
uvedenými v tomto návode. 

Pred pokračovaním v inštalácii produktu je potrebné:
-Skontrolujte neporušenosť dodávky
- Skontrolujte, či sú všetky materiály v dobrom prevádzkovom stave a či sú 
vhodné na zamýšľané použitie
-Uistite sa, že konštrukcia posuvnej brány je vhodná na automatizáciu
-Uistite sa, že vlastnosti posuvnej brány spadajú do prevádzkových limitov 
špecifikovaných v odseku „Limity použitia produktu“ (strana 6).
- Overte si, že počas otváracích a zatváracích pohybov nie sú po celej dráhe 
posuvnej brány žiadne miesta s väčším trením.

– Overte si, či oblasť, kde je nainštalovaný prevodový motor, umožňuje jeho 
odblokovanie a ľahké a bezpečné manévrovanie
– Overte si, že nehrozí riziko vykoľajenia krídla alebo že by sa mohlo uvoľniť z 
vodidiel
– Presvedčte sa, či sú posuvné mechanické dorazy dostatočne pevné a že 
nehrozí riziko deformácie ani pri silnom náraze krídla na mechanickú zarážku
– Skontrolujte, či je krídlo brány dobre vyvážené: nesmie sa samovoľne 
pohybovať, keď ho ponecháte v akejkoľvek polohe
– Uistite sa, že miesto, kde je upevnený prevodový motor, nie je vystavené 
zaplaveniu. V prípade potreby namontujte prevodový motor zdvihnutý zo 
zeme
– Skontrolujte, či sú montážne body rôznych zariadení chránené pred nárazmi 
a či sú montážne plochy dostatočne pevné
– Komponenty sa nikdy nesmú ponoriť do vody alebo iných kvapalín
– Výrobok uchovávajte mimo zdrojov tepla a otvoreného ohňa a kyslého, 
slaného alebo potenciálne výbušného prostredia; môžu poškodiť produkt a 
spôsobiť poruchy alebo nebezpečné situácie
– Pripojte riadiacu jednotku k elektrickému vedeniu vybavenému systémom 
bezpečnostného uzemnenia
– Ak sú v bráne alebo v jej dosahu prístupové dvere, uistite sa, že nebránia 
normálnej dráhe brány; v prípade potreby nainštalujte vhodný blokovací 
systém
– Elektrické vedenie musí byť chránené vhodným zariadením na zvyškový 
prúd
– Namontujte na elektrické vedenie zariadenie, ktoré úplne odpojí 
automatizáciu od siete. Odpojovacie zariadenie musí mať kontakty s 
dostatočnou medzerou, aby sa zabezpečilo úplné odpojenie v podmienkach 
prepätia III. kategórie v súlade s pokynmi na inštaláciu. V prípade potreby toto 
zariadenie zaručuje rýchle a bezpečné odpojenie od napájania; musí byť preto 
umiestnený s ohľadom na automatizáciu. Ak je umiestnený na neviditeľnom 
mieste, musí mať systém, ktorý blokuje akékoľvek náhodné pri neoprávnenom 
opätovnom pripojení napájania, aby sa predišlo nebezpečným situáciám. 
Odpájacie zariadenie sa nedodáva s výrobkom.

3.2	   PRODUCT USAGE LIMITS
Údaje týkajúce sa vlastností výrobku sú uvedené v kapitole „TECHNICKÉ 
ŠPECIFIKÁCIE“ (strana 54) a sú jedinými údajmi, ktoré umožňujú správne 
posúdiť, či je výrobok vhodný na zamýšľané použitie.
Skontrolujte aplikačné limity ROBUS a príslušenstva, ktoré sa má inštalovať, a 
posúďte, či sú ich charakteristiky schopné spĺňať požiadavky prostredia a 
nižšie špecifikované obmedzenia:
– hmotnosť krídla posuvnej brány nesmie prekročiť limit uvedený v „tabuľke 
2“.
– Dĺžka krídla posuvnej brány nesmie presiahnuť 8 m.

 Tabuľka 2
ROBUS - OBMEDZENIA POUŽITIA VO VZŤAHU K TYPU MODELU

ROBUS 400 ROBUS 600 ROBUS 600 
HS

Limit krídla brány (m) 8 8 8
Hmotnostný limit (kg) 400 600 600

Merania uvedené v „Tabuľke 2“ sú čisto orientačné a sú potrebné len na 
vytvorenie hrubého odhadu. Skutočná vhodnosť ROBUSu na automatizáciu 
konkrétnej posuvnej brány závisí od trenia a od iných faktorov, aj 
príležitostných, ako je prítomnosť námrazy, ktorá môže narušiť pohyb krídla.
Na určenie skutočných podmienok sa musí zmerať sila potrebná na pohyb 
krídla po celej jeho dráhe, aby sa zabezpečilo, že táto hodnota neprekročí 
polovicu „menovitého krútiaceho momentu“ špecifikovaného v kapitole 
„TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE“ (strana 54).
Odporúča sa rezerva 50 %, pretože nepriaznivé poveternostné podmienky 
môžu zvýšiť trenie
„Tabuľka 3“ (strana 7) obsahuje odhad „trvanlivosti“, teda priemernej 
ekonomickej životnosti produktu. Hodnota životnosti je silne ovplyvnená 
náročnosťou manévrov, teda súčtom všetkých faktorov, ktoré prispievajú k 
opotrebovaniu produktu. Na vykonanie odhadu je potrebné pridať všetky 
indexy závažnosti z „Tabuľky 3“. Skontrolujte súčet oproti grafu odhadovanej 
životnosti.
Napríklad ROBUS 400 na 200 kg bráne, ktorá je dlhá 5 metrov, bez 
akýchkoľvek iných faktorov vyvolávajúcich únavu, získa index závažnosti 50 % 
(30+20). Z grafu možno odvodiť odhadované trvanie 80 000 cyklov.

a	

.
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  Tabuľka 3
ODHADOVANÁ TRVANLIVOSŤ VO VZŤAHU K INDEXU ZÁVAŽNOSTI MANÉVRU

Index závažnosti % ROBUS 400 ROBUS 600 ROBUS 600 
HS Trvanlivosť v cykloch

Hmotnosť krídla brány (kg)
Do 200 30 10 20
200 ÷ 400 60 30 30
400 ÷ 500 - 40 40
500 ÷ 600 - 60 60
Dĺžka krídla brány (m)
Do 4 10 15 15
4 ÷ 6 20 25 25
6 ÷ 8 35 40 40
Ďalšie faktory prispievajúce k únave
(je potrebné zvážiť, ak ich pravdepodobnosť presahuje 10%)
Okolitá teplota vyššia ako 40 °C alebo nižšia 
ako 0 °C alebo vlhkosť vyššia ako 80 % 10 10 10

Prítomnosť prachu a piesku 15 15 15
Prítomnosť slanosti 20 20 20
Manéver prerušený fotobunkou 15 20 20
Manéver prerušený zastavením 25 30 30
Rýchlosť vyššia ako „L4 fast“ 20 25 25
Aktívny nárast 25 25 25
Celkový index závažnosti %:

Poznámka: index závažnosti presahujúci 100 % znamená, že podmienky sú za hranicou prijateľnosti; v tomto prípade sa odporúča väčší model.
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3.3 IDENTIFIKÁCIA PRODUKTU A CELKOVÉ ROZMERY

Celkové rozmery produktu sú znázornené na „Obrázku 2“.

340 mm 220 mm

30
3 

m
m

85
 m

m

 2

3.4 PRIJATIE PRODUKTU
Všetky komponenty obsiahnuté v súprave sú znázornené a uvedené nižšie.

E

D

B
C

A

Mod. 600 HS
Mod. 400 / 600

3

A
B	
C	
D	
E	

Prevodový motor
Kovové kovanie (skrutky, podložky atď.) 
Kotviace skrutky
Základová doska
Krabička na príslušenstvo
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3.5 PREDINŠTALAČNÉ PRÁCE
Obrázok ukazuje príklad automatizačného systému skonštruovaného pomocou komponentov Nice.

A
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A Prevodový motor
B Fotobunky
C Stĺpiky pre fotobunky
D Kľúčový volič
E Výstražné svetlo s anténou
F Rack

Vyššie uvedené komponenty sú umiestnené podľa typického štandardného 
usporiadania. Pomocou usporiadania znázorneného na „Obrázku 4“ ako 
referenciu definujte približnú polohu, v ktorej budú jednotlivé komponenty 
systému inštalované.

 Tabuľka 4
TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE ELEKTRICKÝCH KÁBLOV
Identifikácia
no. Charakteristika kábla

1
NAPÁJACÍ kábel PREVODOVKY 1 
kábel 3 x 1,5 mm2
Maximálna dĺžka 30 m [poznámka 1]

2

Kábel pre VÝSTRAŽNÉ SVETLO S ANTÉNOU 1 kábel 2 x 
0,5 mm2
Maximálna dĺžka 20 m
1 x tienený kábel typu RG58
Maximálna dĺžka 10 m; odporúčaná vzdialenosť < 5 m

3
Kábel FOTOBUŇKY 2x0,5mm2
Maximálna dĺžka 30 m 
[poznámka 2]

4
Kábel KEY SELECTOR
2 káble 2 x 0,5 mm2 [poznámka 
3] Maximálna dĺžka 50 m

5
Kábel FIXED EDGES
1 kábel 2 x 0,5 mm2 [poznámka 4] 
Maximálna dĺžka 30 m

6
Kábel s POHYBLIVÝMI HRANAMI
1 kábel 2 x 0,5 mm2 [poznámka 4] Maximálna dĺžka 50 m 
[poznámka 5]

Poznámka 1 Ak je napájací kábel dlhší ako 30 m, je potrebné použiť kábel s 
väčším prierezom (3 x 2,5 mm2) a v blízkosti automatizácie musí byť 
nainštalovaný bezpečnostný uzemňovací systém.

Poznámka 2 Ak je kábel „BlueBus“ dlhší ako 30 m, maximálne 50 m,

je potrebný kábel 2 x 1 mm2.

Poznámka 3 Tieto dva káble je možné nahradiť jedným káblom 4 x 0,5 mm2. 

Poznámka 4 Ak je prítomných viac ako jeden okraj, pozrite si odsek „Pridanie alebo 

odstránenie zariadení“ (strana 45) „STOP input“ pre odporúčaný typ pripojenia.

Poznámka 5 Pohyblivé hrany musia byť spojené s posuvnými krídlami 

pomocou špeciálnych zariadení, ktoré umožňujú spojenie aj pri pohybe krídla.

a	 .




a	Použité káble musia byť prispôsobené typu prostredia
miesta inštalácie.

a	Pri ukladaní potrubí na vedenie elektrických káblov 
berte do úvahy, že prípadné usadeniny vody v rozvodných 
skriniach môžu spôsobiť, že sa v pripojovacích potrubiach 
vytvorí kondenzát vo vnútri riadiacej jednotky, a tým dôjde k 
poškodeniu elektronických obvodov.
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a	Pred pokračovaním v inštalácii otvorte poistný hák (A) a
odstráňte kryt (B) uvoľnením upevňovacích skrutiek po 
ručnom odblokovaní motora pomocou dodaného kľúča.

A

B5

a	Pred pokračovaním v inštalácii skontrolujte celkové
rozmery prevodového motora podľa „Obrázku 2“ a rozmerov 
inštalácie na „Obrázku 6“.

195 mm

336 mm 0÷50 mm

 6

3 6 INŠTALÁCIA PREVODOVKY

a	Nesprávna inštalácia môže spôsobiť vážne fyzické
zranenie osobe pracujúcej na systéme alebo jeho budúcim 
používateľom.
Pred začatím montáže automatizácie vykonajte predbežné 
kontroly popísané v odseku „Kontrola pred inštaláciou“ (strana
6) a odseku „Obmedzenia používania produktu“ (strana 6).
Inštalácia ROBUS:
1. vykopte základy (A) a usporiadajte rúry (B) na vedenie

(„Obrázok 7“)

AB

 7

2. Zaistite dve kotviace skrutky k základovej doske jednou maticou nad a 
jednou pod základovou doskou (“Obrázok 8”)

 8
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3. odlejte betón na upevnenie základovej dosky (“Obrázok 9”)

 9

a	Pred vytvrdnutím betónu sa uistite, že základová doska je 
dokonale rovná a rovnobežná s krídlom brány. 
4. počkajte, kým betón stvrdne, a potom odstráňte matice 
(“Obrázok 10”)

 10

l Je možné použiť základovú dosku, ktorá je už súčasťou
dodávky a je kompatibilná s kotevnými skrutkami.
("Obrázok 11")

 11

5. umiestnite prevodový motor (D), pričom dávajte pozor, aby ste vložili 
pastorok (E) pod hrebeň (F) (“Obrázok 12”)

D

F E

 12

6. overte, či je prevodový motor paralelne s krídlom brány (“Obrázok 13”)

 13

7. skontrolujte, či je pastorok zarovnaný s hrebeňom (“Obrázok 14”)

 14
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8. vložte dodané podložky a matice a mierne ich utiahnite (“Obrázok 15”)

 15

9. nastavte výšku prevodového motora pomocou nastavovacích závitových 
skrutiek (H) a posuňte pastorok približne 1 alebo 2 mm od hrebeňa, aby ste 
zabránili tomu, aby sa váha krídla dotýkala prevodového motora (“Obrázok 
16”)

H

 16

10. manuálne otvorte a zatvorte krídlo brány a skontrolujte, či sa hladko 
posúva. Okrem toho skontrolujte, či je hrebeň vždy zarovnaný vzhľadom na 
pastorok (“Obrázok 17”)

2 mm

 17

11. energicky utiahnite matice na upevnenie prevodového motora k základovej 
doske a nalepte nálepku (I) podľa pokynov na odomknutie (“Obrázok 18”)
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 18

12. ručne posuňte krídlo brány a zastavte ho 2/3 pred mechanickou zarážkou 
(“Obrázok 19”)

2-3 cm

 19

13. pripevnite konzolu koncového spínača (L) k stojanu čo najbližšie k snímaču 
(M) a pripevnite ho príslušnými závrtnými skrutkami (“Obrázok 20”)

a	Pri upevňovaní konzoly koncového spínača nevyvíjajte
nadmerný tlak.

L
M

 20

a	Držiak koncového spínača s magnetom nesmie byť 
zarovnaný so snímačom. V tomto prípade je jej nosnosť zlá a 
brána riskuje, že sa správne nezastaví.






















